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ПРИЛОЖЕНИЕ JUR.7  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ПОПРАВКА 

на Регламент (ЕС) 2023/195 на Съвета от 30 януари 2023 година за определяне за 2023 г. 

на възможностите за риболов на определени запаси и групи рибни запаси, приложими в 

Средиземно море и Черно море, и за изменение на Регламент (ЕС) 2022/110 по 

отношение на възможностите за риболов за 2022 г., приложими в Средиземно море и 

Черно море 

(Официален вестник на Европейския съюз L 28 от 31 януари 2023 г.) 

1. На страница 234, приложение I, таблица 2, първи ред, втора колона: 

вместо: 

„Зона: Води на Съюза в Средиземно море — географски подзони 1—27 COL/GF1-27“, 

да се чете: 

„Зона: Води на Съюза в Средиземно море — географски подзони 1—27 (COL/GF1-27)“. 

2. На страница 238, приложение III, точка 2, буква а), таблицата, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона: Географски подзони 1, 2, 5, 6 и 7 (ARA/GF 1-7)“, 

да се чете: 

„Зона: Географски подзони 1, 2, 5, 6 и 7 (ARA/GF1-7)“. 
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3. На страница 238, приложение III, точка 2, буква б), първата таблица, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона: Географски подзони 8, 9, 10 и 11 (ARA/GF 8-11)“, 

да се чете: 

„Зона: Географски подзони 8, 9, 10 и 11 (ARA/GF8-11)“. 

4. На страница 238, приложение III, точка 2, буква б), втората таблица, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона: Географски подзони 8, 9, 10 и 11 (ARS/GF 8-11)“, 

да се чете: 

„Зона: Географски подзони 8, 9, 10 и 11 (ARS/GF8-11)“. 

5. На страница 239, приложение IV, точка 1, таблица „Максимално равнище на улова, 

изразено в тонове живо тегло“, първи ред, втора колона: 

вместо: 

„Зона: Води на Съюза и международни води от географски подзони 17 и 18 на GFCM 

(SP1/GF 17-18)“, 

да се чете: 

„Зона: Води на Съюза и международни води от географски подзони 17 и 18 на GFCM 

(SP1/GF1718)“. 
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6. На страница 241, приложение V, точка 1, буква б), таблицата, първия ред от двата 

реда относно „MLT“ (Малта): 

вместо: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

“, 

да се чете: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

“. 

7. На страница 242, приложение V, точка 1, буква в), таблицата, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона: Географски подзони 12, 13, 14, 15 и 16 (DPS/GF 12-16)“, 

да се чете: 

„Зона: Географски подзони 12, 13, 14, 15 и 16 (DPS/GF12-16)“. 

8. На страница 242, приложение V, точка 2, буква а), таблицата, редът относно Малта: 

вместо: 

„ 

Малта OTB 15 2 007 5 562 

“, 

да се чете: 

„ 

Малта OTB 15 5 562 2 007 

“. 
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9. На страница 242, приложение V, точка 2, буква б), таблицата, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона: Географски подзони 12, 13, 14, 15 и 16 (ARS/GF 12-16)“, 

да се чете: 

„Зона: Географски подзони 12, 13, 14, 15 и 16 (ARS/GF12-16)“. 

10. На страница 242, приложение V, точка 2, буква в), таблицата, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона: Географски подзони 12, 13, 14, 15 и 16 (ARA/GF 12-16)“, 

да се чете: 

„Зона: Географски подзони 12, 13, 14, 15 и 16 (ARA/GF12-16)“. 

11. На страница 243, приложение VI, точка 1, буква б), таблицата, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона: Географски подзони 19, 20, 21 (ARS/GF 19-21)“, 

да се чете: 

„Зона: Географски подзони 19, 20 и 21 (ARS/GF19-21)“. 
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12. На страница 243, приложение VI, точка 1, буква в), таблицата, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона Географски подзони 19, 20, 21 (ARA/GF 19-21)“, 

да се чете: 

„Зона Географски подзони 19, 20 и 21 (ARA/GF19-21)“. 

13. На страница 244, приложение VI, точка 2, буква б), таблицата, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона: Географски подзони 24, 25, 26 и 27 (ARS/GF 24-27)“, 

да се чете: 

„Зона: Географски подзони 24, 25, 26 и 27 (ARS/GF24-27)“. 

14. На страница 242, приложение VI, точка 2, буква в), таблицата, първи ред, втора 

колона: 

вместо: 

„Зона:: Географски подзони 24, 25, 26 и 27 (ARA/GF 24-27)“, 

да се чете: 

„Зона: Географски подзони 24, 25, 26 и 27 (ARA/GF24-27)“. 
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15. На страница 245, приложение VII, буква а), таблицата, първи ред, втора колона: 

вместо: 

„Зона: води на Съюза в Алборанско море – географски подзони 1, 2, 3 (SBR/GF 1-3)“, 

да се чете: 

„Зона: води на Съюза в Алборанско море – географски подзони 1, 2 и 3 (SBR/GF1-3)“. 
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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

del  

Reglamento (UE) 2023/195 del Consejo, de 30 de enero de 2023, por el que se fijan, para 2023, 

las posibilidades de pesca de determinadas poblaciones y grupos de poblaciones de peces en el 

mar Mediterráneo y el mar Negro y se modifica el Reglamento (UE) 2022/110 en lo que 

concierne, para 2022, a las posibilidades de pesca aplicables en el mar Mediterráneo y en el 

mar Negro  

(Diario Oficial de la Unión Europea L 28 de 31 de enero de 2023) 

1. En la página En la página 238, Anexo III, apartado 2 b), primer cuadro, primera línea, 

segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: SZG 8, 9, 10 y 11 (ARA/GF 8-11)», 

debe decir: 

«Zona: SZG 8, 9, 10 y 11 (ARA/GF8-11)». 

2. En la página 238, Anexo III, apartado 2 b), segundo cuadro, primera línea, segunda 

columna: 

donde dice: 

«Zona: SZG 8, 9, 10 y 11 (ARS/GF 8-11)», 

debe decir: 

«Zona: SZG 8, 9, 10 y 11 (ARS/GF8-11)». 
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3. En la página 239 Anexo IV, apartado 1, cuadro «Nivel máximo de capturas expresado en 

toneladas de peso vivo», primera línea, segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: Aguas de la Unión y aguas internacionales de las SZG 17 y 18 de la CGPM 

(SP1/GF 17-18)», 

debe decir: 

«Zona: Aguas de la Unión y aguas internacionales de las SZG 17 y 18 de la CGPM 

(SP1/GF1718)». 

4. En la página 241, Anexo V, apartado 1 b), cuadro, primera línea de las dos relativas a 

«MLT» (Malta): 

donde dice: 

« 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

», 

debe decir: 

« 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

». 
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5. En la página 242, Anexo V, apartado 1 c), cuadro, primera línea, segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: SZG 12, 13, 14, 15 y 16 (DPS/GF 12-16)», 

debe decir: 

«Zona: SZG 12, 13, 14, 15 y 16 (DPS/GF12-16)». 

6. En la página 242, Anexo V, apartado 2 a), cuadro, línea relativa a Malta: 

donde dice: 

« 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

», 

debe decir: 

« 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

». 

7. En la página 242, Anexo V, apartado 2 b), cuadro, primera línea, segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: SZG 12, 13, 14, 15 y 16 (ARS/GF 12-16)», 

debe decir: 

«Zona: SZG 12, 13, 14, 15 y 16 (ARS/GF12-16)». 
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8. En la página 242, Anexo V, apartado 2 c), cuadro, primera línea, segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: SZG 12, 13, 14, 15 y 16 (ARA/GF 12-16)», 

debe decir: 

«Zona: SZG 12, 13, 14, 15 y 16 (ARA/GF12-16)». 

9. En la página 243, Anexo VI, apartado 1 b), cuadro, primera línea, segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: SZG 19, 20 y 21 (ARS/GF 19-21)», 

debe decir: 

«Zona: SZG 19, 20 y 21 (ARS/GF19-21)». 

10. En la página 243, Anexo VI, apartado 1 c), cuadro, primera línea, segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: SZG 19, 20 y 21 (ARA/GF 19-21)», 

debe decir: 

«Zona: SZG 19, 20 y 21 (ARA/GF19-21)». 
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11. En la página 244, Anexo VI, apartado 2 b), cuadro, primera línea, segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: SZG 24, 25, 26 y 27 (ARS/GF 24-27)», 

debe decir: 

«Zona: SZG 24, 25, 26 y 27 (ARS/GF24-27)». 

12. En la página 244, Anexo VI, apartado 2 c), cuadro, primera línea, segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: SZG 24, 25, 26 y 27 (ARA/GF 24-27)», 

debe decir: 

«Zona: SZG 24, 25, 26 y 27 (ARA/GF24-27)». 

13. En la página 245, Anexo VII, letra a), cuadro, primera línea, segunda columna: 

donde dice: 

«Zona: Aguas de la Unión en el mar de Alborán (SZG 1, 2 y 3) (SBR/GF 1-3)», 

debe decir: 

«Zona: Aguas de la Unión en el mar de Alborán (SZG 1, 2 y 3) (SBR/GF1-3)». 
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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Rady (EU) 2023/195 ze dne 30. ledna 2023, kterým se na rok 2023 stanoví rybolovná 

práva pro některé populace ryb a skupiny populací ryb ve Středozemním moři a v Černém 

moři a kterým se mění nařízení Rady (EU) 2022/110, pokud jde o rybolovná práva na rok 

2022 ve Středozemním moři a v Černém moři 

(Úřední věstník Evropské unie L 28 ze dne 31. ledna 2023) 

1. Strana 234, příloha I, tabulka 2, první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblast: Vody Unie ve Středozemním moři – zeměpisná podoblast 1–27 COL/GF1-27“ 

má být: 

„Oblast: Vody Unie ve Středozemním moři – zeměpisná podoblast 1–27 (COL/GF1-27)“. 

2. Strana 239, příloha IV, bod 1, tabulka „Maximální úroveň odlovu v tunách živé hmotnost“, 

první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblast: Vody Unie a mezinárodní vody zeměpisných podoblastí GFCM 17 a 18 (SP1/GF 17 18)“ 

má být: 

„Oblast: Vody Unie a mezinárodní vody zeměpisných podoblastí GFCM 17 a 18 (SP1/GF1718)“. 
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3. Strana 241, příloha V, bod 1 písm. b), tabulka, první řádek týkající se „MLT“ (Malta): 

Místo: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

“ 

má být: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

“. 

4. Strana 242, příloha V, bod 1 písm. c), tabulka, první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblast: GSAs 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)“ 

má být: 

„Oblast: GSAs 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)“. 

5. Strana 242, příloha V, bod 2 písm. a), tabulka, řádek týkající se Malty: 

Místo: 

„ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

“ 

má být: 

„ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

“. 
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6. Strana 242, příloha V, bod 2 písm. b), tabulka, první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblast: GFCM-GSA 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)“ 

má být: 

„Oblast: GFCM-GSA 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)“. 

7. Strana 242, příloha V, bod 2 písm. c), tabulka, první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblast: GFCM-GSA 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)“ 

má být: 

„Oblast: GFCM-GSA 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)“. 

8. Strana 243, příloha VI, bod 1 písm. b), tabulka, první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblast: GFCM-GSA 19-20-21 (ARS/GF 19-21)“ 

má být: 

„Oblast: GFCM-GSA 19-20-21 (ARS/GF19-21)“. 

9. Strana 243, příloha VI, bod 1 písm. c), tabulka, první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblaste: GFCM-GSA 19-20-21 (ARA/GF 19-21)“ 

má být: 

„Oblast: GFCM-GSA 19-20-21 (ARA/GF19-21)“. 
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10. Strana 244, příloha VI, bod 2 písm. b), tabulka, první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblast: GFCM-GSA 24, 25, 26, 27 (ARS/GF 24-27)“ 

má být: 

„Oblast: GFCM-GSA 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)“. 

11. Strana 244, příloha VI, bod 2 písm. c), tabulka, první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblast: GFCM-GSA 24, 25, 26, 27 (ARA/GF 24-27)“ 

má být: 

„Oblast: GFCM-GSA 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)“. 

12. Strana 245, příloha VII, písm. a), tabulka, první řádek, druhý sloupec: 

Místo: 

„Oblast: Unie v Alboránském moři GFCM-GSA– 1-2-3 (SBR/GF 1-3)“ 

má být: 

„Oblast: Unie v Alboránském moři GFCM-GSA 1-2-3 (SBR/GF1-3)“. 

 

 



 

 

8940/23     16 

BILAG JUR.7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Rådets forordning (EU) 2023/195 af 30. januar 2023 om fastsættelse af fiskerimuligheder 

for visse fiskebestande og grupper af fiskebestande i Middelhavet og Sortehavet for 2023 og 

om ændring af forordning (EU) 2022/110, for så vidt angår fiskerimuligheder for 2022 i 

Middelhavet og Sortehavet 

(Den Europæiske Unions Tidende L 28 af 31. januar 2023) 

1. Side 234, bilag I, tabel 2, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: EU-farvande i Middelhavet — GSA 1-27 COL/GF 1-27" 

læses: 

"Område: EU-farvande i Middelhavet — GSA 1-27 (COL/GF1-27)". 

2. Side 238, bilag III, nr. 2, litra a), tabellen, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 1-2-5-6-7 (ARA/GF 1-7)" 

læses: 

"Område: GSA 1-2-5-6-7 (ARA/GF1-7)". 

3. Side 238, bilag III, nr. 2, litra b), første tabel, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 8-9-10-11 (ARA/GF 8-11)" 

læses: 

"Område: GSA 8-9-10-11 (ARA/GF8-11)". 
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4. Side 238, bilag III, nr. 2, litra b), anden tabel, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 8-9-10-11 (ARS/GF 8-11)" 

læses: 

"Område: GSA 8-9-10-11 (ARS/GF8-11)". 

5. Side 239, bilag IV, nr. 1, tabellen "Maksimal fangstmængde udtrykt i ton levende vægt", 

første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: EU-farvande og internationale farvande i GFCM-GSA 17 og 18 (SP1/GF 17-18)" 

læses: 

"Område: EU-farvande og internationale farvande i GFCM-GSA 17 og 18 (SP1/GF1718)". 

6. Side 241, bilag V, nr. 1, litra b), tabellen, første række af de to vedrørende "MLT" (Malta) 

I stedet for: 

" 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

" 

læses: 

" 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

". 
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7. Side 242, bilag V, nr. 1, litra c), tabellen, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)" 

læses: 

"Område: GSA 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)". 

8. Side 242, bilag V, nr. 2, litra a), tabellen, rækken vedrørende Malta 

I stedet for: 

" 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

" 

læses: 

" 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

". 

9. Side 242, bilag V, nr. 2, litra b), tabellen, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)" 

læses: 

"Område: GSA 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)". 
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10. Side 242, bilag V, nr. 2, litra c), tabellen, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)" 

læses: 

"Område: GSA 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)". 

11. Side 243, bilag VI, nr. 1, litra b), tabellen, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 19-20-21 (ARS/GF 19-21)" 

læses: 

"Område: GSA 19-20-21 (ARS/GF19-21)". 

12. Side 243, bilag VI, nr. 1, litra c), tabellen, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 19-20-21 (ARA/GF 19-21)" 

læses: 

"Område: GSA 19-20-21 (ARA/GF19-21)". 

13. Side 244, bilag VI, nr. 2, litra b), tabellen, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 24-25-26-27 (ARS/GF 24-27)" 

læses: 

"Område: GSA 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)". 
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14. Side 244, bilag VI, nr. 2, litra c), tabellen, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: GSA 24-25-26-27 (ARA/GF 24-27)" 

læses: 

"Område: GSA 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)". 

15. Side 245, bilag VII, litra a), tabellen, første række, anden kolonne 

I stedet for: 

"Område: EU-farvande i Alboránhavet — GSA 1-2-3 (SBR/GF 1-3)" 

læses: 

"Område: EU-farvande i Alboránhavet — GSA 1-2-3 (SBR/GF1-3)". 
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ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU) 2023/195 des Rates vom 30. Januar 2023 zur Festsetzung der 

Fangmöglichkeiten für bestimmte Fischbestände und Bestandsgruppen im Mittelmeer und im 

Schwarzen Meer für 2023 und zur Änderung der Verordnung (EU) 2022/110 hinsichtlich der 

Fangmöglichkeiten für 2022 im Mittelmeer und im Schwarzen Meer 

(Amtsblatt der Europäischen Union L 28 vom 31. Januar 2023) 

1. Seite 234, Anhang I Tabelle 2 erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: Unionsgewässer im Mittelmeer — geografische Untergebiete 1-27 COL/GF 1-27“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: Unionsgewässer im Mittelmeer — geografische Untergebiete 1-27 (COL/GF1-27)“ 

2. Seite 238, Anhang III Nummer 2 Buchstabe a Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 1, 2, 5, 6, 7 (ARA/GF 1-7)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 1, 2, 5, 6, 7 (ARA/GF1-7)“ 

3. Seite 238, Anhang III Nummer 2 Buchstabe b erste Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 8, 9, 10, 11 (ARA/GF 8-11)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 8, 9, 10, 11 (ARA/GF8-11)“ 
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4. Seite 238, Anhang III Nummer 2 Buchstabe b zweite Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 8, 9, 10, 11 (ARS/GF 8-11)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 8, 9, 10, 11 (ARS/GF8-11)“ 

5. Seite 239, Anhang VI Nummer 1, Tabelle „Höchstfangmenge in Tonnen Lebendgewicht“, 

erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: Unionsgewässer und internationale Gewässer der GFCM-Untergebiete 17 und 18 (SP1/GF 

17-18)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: Unionsgewässer und internationale Gewässer der GFCM-Untergebiete 17 und 18 

(SP1/GF1718)“ 

 

6. Seite 241, Anhang V Nummer 1 Buchstabe b, Tabelle, erste der beiden Zeilen zu Malta 

Anstatt: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

” 

muss es heißen: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

” 
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7. Seite 242, Anhang V Nummer 1 Buchstabe c Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 12, 13, 14, 15 und 16 (DPS/GF 12-16)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 12, 13, 14, 15 und 16 (DPS/GF12-16)“ 

8. Seite 242, Anhang V Nummer 2 Buchstabe a, Tabelle, Zeile zu Malta 

Anstatt: 

„ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

„ 

muss es heißen: 

„ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

„ 

9. Seite 242, Anhang V Nummer 2 Buchstabe b, Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 12, 13, 14, 15 und 16 (ARS/GF 12-16)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 12, 13, 14, 15 und 16 (ARS/GF12-16)“ 
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10. Seite 242, Anhang V Nummer 2 Buchstabe c, Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 12, 13, 14, 15 und 16 (ARA/GF 12-16)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 12, 13, 14, 15 und 16 (ARA/GF12-16)“ 

11. Seite 243, Anhang VI Nummer 1 Buchstabe b, Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 19, 20 und 21 (ARS/GF 19-21)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 19, 20 und 21 (ARS/GF19-21)“ 

12. Seite 243, Anhang VI Nummer 1 Buchstabe c, Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 19, 20 und 21 (ARA/GF 19-21)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 19, 20 und 21 (ARA/GF19-21)“ 

13. Seite 244, Anhang VI Nummer 2 Buchstabe b, Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 24, 25, 26 und 27 (ARS/GF 24-27)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 24, 25, 26 und 27 (ARS/GF24-27)“ 
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14. Seite 244, Anhang VI Nummer 2 Buchstabe c, Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 24, 25, 26 und 27 (ARA/GF 24-27)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: geografische Untergebiete 24, 25, 26 und 27 (ARA/GF24-27)“ 

15. Seite 24, Anhang VII Buchstabe c, Tabelle, erste Zeile zweite Spalte 

Anstatt: 

„Gebiet: Unionsgewässer im Alboran-Meer — geografische Untergebiete 1, 2 und 3 (SBR/GF 1-3)“ 

muss es heißen: 

„Gebiet: Unionsgewässer im Alboran-Meer — geografische Untergebiete 1, 2 und 3 (SBR/GF1-3)“ 
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LISA JUR.7  ET 
 

LISA 

PARANDUS 

nõukogu 30. jaanuari 2023. aasta määruses (EL) 2023/195, millega määratakse 2023. aastaks 

kindlaks teatavate Vahemere ja Musta mere kalavarude ja kalavarurühmade püügi 

võimalused ning muudetakse määrust (EL) 2022/110 Vahemere ja Musta mere kalavarude 

püügi võimaluste osas 2022. aastaks 

(Euroopa Liidu Teataja L 28, 31. jaanuar 2023) 

1) Leheküljel 234 I lisa tabeli 2 esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Vahemere liidu veed – geograafilised alapiirkonnad 1–27 COL/GF 1–27“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Vahemere liidu veed – geograafilised alapiirkonnad 1–27 (COL/GF1–27)“. 

2) Leheküljel 238 III lisa punkti 2 alapunkti a tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 1, 2, 5, 6, 7 (ARA/GF 1–7)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 1, 2, 5, 6, 7 (ARA/GF1–7)“. 

3) Leheküljel 238 III lisa punkti 2 alapunkti b esimese tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 8, 9, 10, 11 (ARA/GF 8–11)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 8, 9, 10, 11 (ARA/GF8–11)“. 
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4) Leheküljel 238 III lisa punkti 2 alapunkti b teise tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 8, 9, 10, 11 (ARS/GF 8–11)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 8, 9, 10, 11 (ARS/GF8–11)“. 

5) Leheküljel 239 IV lisa punkti 1 tabeli „Maksimaalne püügimaht väljendatuna eluskaalu 

tonnides“ esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: GFCMi geograafiliste alapiirkondade 17 ja 18 liidu ja rahvusvahelised veed 

(SP1/GF 17–18)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: GFCMi geograafiliste alapiirkondade 17 ja 18 liidu ja rahvusvahelised veed 

(SP1/GF1718)“. 

6) Leheküljel 241 V lisa punkti 1 alapunkti b tabeli esimesel „MLT“ (Malta) real 

asendatakse 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

“ 

järgmisega: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

“. 
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7) Leheküljel 242 V lisa punkti 1 alapunkti c tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 12, 13, 14, 15, 16 (DPS/GF 12–16)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 12, 13, 14, 15, 16 (DPS/GF12–16)“. 

8) Leheküljel 242 V lisa punkti 2 alapunkti a tabeli Malta real 

asendatakse 

„ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

“ 

järgmisega: 

„ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

.“ 

9) Leheküljel 242 V lisa punkti 2 alapunkti b tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 12, 13, 14, 15, 16 (ARS/GF 12–16)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 12, 13, 14, 15, 16 (ARS/GF12–16)“. 
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10) Leheküljel 242 V lisa punkti 2 alapunkti c tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 12, 13, 14, 15, 16 (ARA/GF 12–16)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 12, 13, 14, 15, 16 (ARA/GF12–16)“. 

11) Leheküljel 243 VI lisa punkti 1 alapunkti b tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 19, 20, 21 (ARS/GF 19–21)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 19, 20, 21 (ARS/GF19–21)“. 

12) Leheküljel 243 VI lisa punkti 1 alapunkti c tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 19, 20, 21 (ARA/GF 19–21)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 19, 20, 21 (ARA/GF19–21)“. 

13) Leheküljel 244 VI lisa punkti 2 alapunkti b tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 24, 25, 26, 27 (ARS/GF 24–27)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 24, 25, 26, 27 (ARS/GF24–27)“. 
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14) Leheküljel 244 VI lisa punkti 2 alapunkti c tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 24, 25, 26, 27 (ARA/GF 24–27)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Geograafilised alapiirkonnad 24, 25, 26, 27 (ARA/GF24–27)“. 

15) Leheküljel 245 VII lisa punkti a tabeli esimese rea teises veerus 

asendatakse 

„Püügipiirkond: Alboráni mere liidu veed – geograafilised alapiirkonnad 1, 2, 3 (SBR/GF 1–3)“ 

järgmisega: 

„Püügipiirkond: Alboráni mere liidu veed – geograafilised alapiirkonnad 1, 2, 3 (SBR/GF1–3)“. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

του κανονισμού (ΕΕ) 2023/195 του Συμβουλίου, της 30ής Ιανουαρίου 2023, σχετικά με τον 

καθορισμό για το 2023 των αλιευτικών δυνατοτήτων που ισχύουν στη Μεσόγειο Θάλασσα και 

στον Εύξεινο Πόντο για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων και 

σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2022/110 όσον αφορά τις αλιευτικές 

δυνατότητες για το 2022 που ισχύουν στη Μεσόγειο Θάλασσα και στον Εύξεινο Πόντο 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 28 της 31ης Ιανουαρίου 2023) 

1. Στη σελίδα 234, στο παράρτημα Ι, στον πίνακα 2, στην πρώτη σειρά, στη δεύτερη στήλη: 

αντί: 

«Ζώνη: Ενωσιακά ύδατα στη Μεσόγειο Θάλασσα – ΓΥΠ 1-27 COL/GF1-27», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: Ενωσιακά ύδατα στη Μεσόγειο Θάλασσα – ΓΥΠ 1-27 (COL/GF1-27)». 

2. Στη σελίδα 238, στο παράρτημα ΙΙΙ, στο σημείο 2 στοιχείο β), στον πρώτο πίνακα, στην 

πρώτη σειρά, στη δεύτερη στήλη: 

αντί: 

«Ζώνη:ΓΥΠ 8-9-10-11 (ARA/GF 8-11)», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 8-9-10-11 (ARA/GF8-11)». 
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3. Στη σελίδα 238, στο παράρτημα ΙΙΙ, στο σημείο 2 στοιχείο β), στο δεύτερο πίνακα, στην 

πρώτη σειρά, στη δεύτερη στήλη: 

αντί: 

«Ζώνη:ΓΥΠ 8-9-10-11 (ARA/GF 8-11)», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 8-9-10-11 (ARA/GF8-11)». 

4. Στη σελίδα 241, στο παράρτημα V, στο σημείο 1 στοιχείο β), στον πίνακα, στην πρώτη εκ 

των δύο σειρών που αφορούν τη «MLT» (Μάλτα): 

αντί: 

« 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

», 

διάβαζε: 

« 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

». 
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5. Στη σελίδα 242, στο παράρτημα V, στο σημείο 1 στοιχείο γ), στον πίνακα, στην πρώτη 

σειρά, στη δεύτερη στήλη: 

αντί: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)». 

6. Στη σελίδα 242, στο παράρτημα V, στο σημείο 2 στοιχείο α), στον πίνακα, στη σειρά που 

αφορά τη Μάλτα: 

αντί: 

« 

Μάλτα OTB 15 2 007 5 562 

», 

διάβαζε: 

« 

Μάλτα OTB 15 5 562 2 007 

». 
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7. Στη σελίδα 242, στο παράρτημα V, στο σημείο 2 στοιχείο β), στον πίνακα, στην πρώτη 

σειρά: 

αντί: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)». 

8. Στη σελίδα 242, στο παράρτημα V, στο σημείο 2 στοιχείο γ), στον πίνακα, στην πρώτη 

σειρά, στη δεύτερη στήλη: 

αντί: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)». 
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9. Στη σελίδα 243, στο παράρτημα VΙ, στο σημείο 1 στοιχείο β), στον πίνακα, στην πρώτη 

σειρά, στη δεύτερη στήλη: 

αντί: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 19-20-21 (ARS/GF 19-21)», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 19-20-21 (ARS/GF19-21). 

10. Στη σελίδα 243, στο παράρτημα VΙ, στο σημείο 1 στοιχείο γ), στον πίνακα, στην πρώτη 

σειρά, στη δεύτερη στήλη: 

αντί: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 19-20-21 (ARA/GF 19-21)», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 19-20-21 (ARA/GF19-21)». 



 

 

8940/23     36 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR.7  EL 
 

11. Στη σελίδα 244, στο παράρτημα VΙ, στο σημείο 2 στοιχείο β), στον πίνακα, στην πρώτη 

σειρά, στη δεύτερη στήλη: 

αντί: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 24-25-26-27 (ARS/GF 24-27)», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)». 

12. Στη σελίδα 244, στο παράρτημα VΙ, στο σημείο 2 στοιχείο γ), στον πίνακα, στην πρώτη 

σειρά, στη δεύτερη στήλη: 

αντί: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 24-25-26-27 (ARA/GF 24-27)», 

διάβαζε: 

«Ζώνη: ΓΥΠ 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)». 
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ANNEX 

CORRIGENDUM 

to Council Regulation (EU) 2023/195 of 30 January 2023 fixing for 2023 the fishing 

opportunities for certain stocks and groups of fish stocks applicable in the Mediterranean and 

Black Seas and amending Regulation (EU) 2022/110 as regards the fishing opportunities for 

2022 applicable in the Mediterranean and the Black Seas 

 

(Official Journal of the European Union L 28 of 31 January 2023) 

1. On page 234, Annex I, table 2, first row, second column: 

for: 

“Zone: Union waters in the Mediterranean Sea – GSAs 1-27 COL/GF 1-27”, 

read: 

“Zone: Union waters in the Mediterranean Sea – GSAs 1-27 (COL/GF1-27)”. 

2. On page 238, Annex III, point 2(a), table, first row, second column: 

for: 

“Zone: GSAs 1-2-5-6-7 (ARA/GF 1-7)”, 

read: 

“Zone: GSAs 1-2-5-6-7 (ARA/GF1-7)”. 

3. On page 238, Annex III, point 2(b), first table, first row, second column: 

for: 

“Zone: GSAs 8-9-10-11 (ARA/GF 8-11)”, 

read: 

“Zone: GSAs 8-9-10-11 (ARA/GF8-11)”. 
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4. On page 238, Annex III, point 2(b), second table, first row, second column: 

for: 

“Zone: GSAs 8-9-10-11 (ARS/GF 8-11)”, 

read: 

“Zone: GSAs 8-9-10-11 (ARS/GF8-11)”. 

5. On page 239, Annex IV, point 1, table ‘Maximum level of catches expressed in tonnes live 

weight’, first row, second column: 

for: 

“Zone: Union and international waters of GFCM – GSAs 17 and 18 (SP1/GF 17-18)”, 

read: 

“Zone: Union and international waters of GFCM – GSAs 17 and 18 (SP1/GF1718)”. 

6. On page 241, Annex V, point 1(b), table, first row of the two concerning ‘MLT’ (Malta): 

for: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

read: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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7. On page 242, Annex V, point 1(c), table, first row, second column: 

for: 

“Zone: GSAs 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)”, 

read: 

“Zone: GSAs 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)”. 

8. On page 242, Annex V, point 2(a), table, row concerning Malta: 

for: 

“ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

read: 

“ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

”. 

9. On page 242, Annex V, point 2(b), table, first row, second column: 

for: 

“Zone: GSAs 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)”, 

read: 

“Zone: GSAs 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)”. 
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10. On page 242, Annex V, point 2(c), table, first row, second column: 

for: 

“Zone: GSAs 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)”, 

read: 

“Zone: GSAs 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)”. 

11. On page 243, Annex VI, point 1(b), table, first row, second column: 

for: 

“Zone: GSAs 19-20-21 (ARS/GF 19-21)”, 

read: 

“Zone: GSAs 19-20-21 (ARS/GF19-21)”. 

12. On page 243, Annex VI, point 1(c), table, first row, second column: 

for: 

“Zone: GSAs 19-20-21 (ARA/GF 19-21)”, 

read: 

“Zone: GSAs 19-20-21 (ARA/GF19-21)”. 

13. On page 244, Annex VI, point 2(b), table, first row, second column: 

for: 

“Zone: GSAs 24-25-26-27 (ARS/GF 24-27)”, 

read: 

“Zone: GSAs 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)”. 
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14. On page 244, Annex VI, point 2(c), table, first row, second column: 

for: 

“GSAs 24-25-26-27 (ARA/GF 24-27)”, 

read: 

“GSAs 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)”. 

15. On page 245, Annex VII, point (a), table, first row, second column: 

for: 

“Zone: Union waters in the Alboran Sea – GSAs 1-2-3 (SBR/GF 1-3)”, 

read: 

“Zone: Union waters in the Alboran Sea – GSAs 1-2-3 (SBR/GF1-3)”. 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (UE) 2023/195 du Conseil du 30 janvier 2023 établissant, pour 2023, les 

possibilités de pêche pour certains stocks et groupes de stocks halieutiques applicables en mer 

Méditerranée et en mer Noire, et modifiant le règlement (UE) 2022/110 en ce qui concerne, 

pour 2022, les possibilités de pêche applicables en mer Méditerranée et en mer Noire 

("Journal officiel de l'Union européenne" L 28 du 31 janvier 2023) 

1. Page 234, annexe I, tableau 2, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): Eaux de l'Union de la mer Méditerranée – SRG 1-27 COL/GF 1-27" 

lire: 

"Zone(s): Eaux de l'Union de la mer Méditerranée – SRG 1-27 (COL/GF1-27)" 

2. Page 238, annexe III, point 2, a), tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 1-2-5-6-7 (ARA/GF 1-7)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 1-2-5-6-7 (ARA/GF1-7)" 

3. Page 238, annexe III, point 2, b), premier tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 8-9-10-11 (ARA/GF 8-11)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 8-9-10-11 (ARA/GF8-11)" 
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4. Page 238, annexe III, point 2, b), deuxième tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 8-9-10-11 (ARS/GF 8-11)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 8-9-10-11 (ARS/GF8-11)" 

5. Page 239, annexe IV, point 1), tableau "Niveau maximal des captures exprimées en tonnes 

de poids vif", première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): Eaux de l'Union et eaux internationales des SRG de la CGPM 17 et 18 (SP1/GF 17-18)" 

lire: 

"Zone(s): Eaux de l'Union et eaux internationales des SRG de la CGPM 17 et 18 (SP1/GF1718)" 

6. Page 241, annexe V, point 1, b), tableau, première ligne des deux lignes relatives à "MLT" 

(Malte) 

Au lieu de: 

" 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

" 

lire: 

" 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

" 
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7. Page 242, annexe V, point 1, c), tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)" 

8. Page 242, annexe V, point 2, a), tableau, ligne concernant Malte 

Au lieu de: 

" 

Malte OTB 15 2 007 5 562 

" 

lire: 

" 

Malte OTB 15  5 562 2 007 

" 

9. Page 242, annexe V, point 2, b), tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)" 
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10. Page 242, annexe V, point 2, c), tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)" 

11. Page 243, annexe VI, point 1, b), tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 19-20-21 (ARS/GF 19-21)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 19-20-21 (ARS/GF19-21)" 

12. Page 243, annexe VI, point 1, c), tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 19-20-21 (ARA/GF 19-21)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 19-20-21 (ARA/GF19-21)" 

13. Page 244, annexe VI, point 2, b), tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 24, 25, 26, 27 (ARS/GF 24-27)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 24, 25, 26, 27 (ARS/GF24-27)" 
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14. Page 244, annexe VI, point 2, c), tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): SRG 24, 25, 26, 27 (ARA/GF 24-27)" 

lire: 

"Zone(s): SRG 24, 25, 26, 27 (ARA/GF24-27)" 

15. Page 245, annexe VII, point a), tableau, première ligne, deuxième colonne 

Au lieu de: 

"Zone(s): Eaux de l'Union de la mer d'Alboran – SRG 1-2-3 (SBR/GF 1-3)" 

lire: 

"Zone(s): Eaux de l'Union de la mer d'Alboran – SRG 1-2-3 (SBR/GF1-3)" 
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IARSCRÍBHINN 

CEARTÚCHÁN 

ar Rialachán (AE) 2023/195 ón gComhairle an 30 Eanáir 2023 lena socraítear le haghaidh 

2023 na deiseanna iascaireachta le haghaidh stoic áirithe agus grúpaí stoc éisc is infheidhme 

sa Mheánmhuir agus sa Mhuir Dhubh, agus lena leasaítear Rialachán (AE) 2022/110 a mhéid 

a bhaineann le deiseanna iascaireachta is infheidhme sa Mheánmhuir agus sa Mhuir Dhubh le 

haghaidh 2022 

(Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh L 28 an 31 Eanáir 2023) 

(IO L Eagrán Speisialta Gaeilge 28, lch. 1) 

1. Ar leathanach 234, Iarscríbhinn I, tábla 2, an chéad ró, an dara colún: 

in ionad: 

“Limistéar: Uiscí an Aontais sa Mheánmhuir - FLGanna 1-27 COL/GF1-27”, 

léitear: 

“Limistéar: Uiscí an Aontais sa Mheánmhuir - FLGanna 1-27 (COL/GF1-27)”. 

2. Ar leathanach 241, Iarscríbhinn V, pointe 1(b), tábla, an chéad ró den dá cheann a bhaineann 

le ‘MLT’ (Málta): 

in ionad: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

léitear: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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3. Ar leathanach 242, Iarscríbhinn V, pointe 1(c), tábla, an chéad ró, an dara colún: 

in ionad: 

“Limistéar: FLGanna 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)”, 

léitear: 

“Limistéar: FLGanna 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)”. 

4. Ar leathanach 242, Iarscríbhinn V, pointe 2(a), tábla, ró a bhaineann le Málta: 

in ionad: 

“ 

Málta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

léitear: 

“ 

Málta OTB 15 5 562 2 007 

”. 

5. Ar leathanach 242, Iarscríbhinn V, pointe 2(b), tábla, an chéad ró, an dara colún: 

in ionad: 

“Limistéar: FLGanna 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)”, 

léitear: 

“Limistéar: FLGanna 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)”. 
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6. Ar leathanach 242, Iarscríbhinn V, pointe 2(c), tábla, an chéad ró, an dara colún: 

in ionad: 

“Limistéar: FLGanna 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)”, 

léitear: 

“Limistéar: FLGanna 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)”. 

7. Ar leathanach 243, Iarscríbhinn VI, pointe 1(b), tábla, an chéad ró, an dara colún: 

in ionad: 

“Limistéar: FLGanna 19-20-21 (ARS/GF 19-21)”, 

léitear: 

“Limistéar: FLGanna 19-20-21 (ARS/GF19-21)”. 

8. Ar leathanach 243, Iarscríbhinn VI, pointe 1(c), tábla, an chéad ró, an dara colún: 

in ionad: 

“Limistéar: FLGanna 19-20-21 (ARA/GF 19-21)”, 

léitear: 

“Limistéar: FLGanna 19-20-21 (ARA/GF19-21)”. 

9. Ar leathanach 244, Iarscríbhinn VI, pointe 2(b), tábla, an chéad ró, an dara colún: 

in ionad: 

“Limistéar: FLGanna 24-25-26-27 (ARS/GF 24-27)”, 

léitear: 

“Limistéar: FLGanna 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)”. 
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10. Ar leathanach 244, Iarscríbhinn VI, pointe 2(c), tábla, an chéad ró, an dara colún: 

in ionad: 

“Limistéar: FLGanna 24-25-26-27 (ARA/GF 24-27)”, 

léitear: 

“Limistéar: FLGanna 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)”. 

11. Ar leathanach 245, Iarscríbhinn VII, pointe (a), tábla, an chéad ró, an dara colún: 

in ionad: 

“Limistéar: Uiscí an Aontais i Muir Alboran – FLGanna 1-2-3 (SBR/GF 1-3)”, 

léitear: 

“Limistéar: Uiscí an Aontais i Muir Alboran – FLGanna 1-2-3 (SBR/GF1-3)”. 
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PRILOG 

ISPRAVAK 

Uredbe Vijeća (EU) 2023/195 od 30. siječnja 2023. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 

2023. za određene riblje stokove i skupine ribljih stokova koje se primjenjuju u Sredozemnom 

i Crnome moru te o izmjeni Uredbe (EU) 2022/110 u pogledu ribolovnih mogućnosti za 2022. 

koje se primjenjuju u Sredozemnom i Crnome moru 

(Službeni list Europske unije L 28 od 31. siječnja 2023.) 

1. Na stranici 234., u Prilogu I., tablici 2., prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: vode Unije u Sredozemnome moru – geografska potpodručja GFCM-a 1–27 COL/GF 1-27” 

treba stajati: 

„Zona: vode Unije u Sredozemnome moru – geografska potpodručja GFCM-a 1–27 (COL/GF1-

27)”; 

2. Na stranici 238., u Prilogu III., u točki 2(a), u tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 1, 2, 5, 6 i 7 (ARA/GF 1-7)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 1, 2, 5, 6 i 7 (ARA/GF1-7)”; 

3. Na stranici 238., u Prilogu III., u točki 2(b), u prvoj tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 8, 9, 10 i 11 (ARA/GF 8-11)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 8, 9, 10 i 11 (ARA/GF8-11)”; 



 

 

8940/23     52 

PRILOG JUR.7  HR 
 

4. Na stranici 238., u Prilogu III., u točki 2(b), u drugoj tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 8, 9, 10 i 11 (ARA/GF 8-11)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 8, 9, 10 i 11 (ARA/GF8-11)”; 

5. Na stranici 239., u Prilogu IV., u točki 1., u tablici „Najviša razina ulova izražena u tonama 

žive mase”, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: vode Unije i međunarodne vode na geografskim potpodručjima GFCM-a 17 i 18 (SP1/GF 

17-18)” 

treba stajati: 

„Zona: vode Unije i međunarodne vode na geografskim potpodručjima GFCM-a 17 i 18 

(SP1/GF1718)”; 

6. Na stranici 241., u Prilogu V., u točki 1(b), u tablici, prvom retku od dva koji se odnosi na 

MLT (Maltu): 

umjesto: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

” 

treba stajati: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”; 
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7. Na stranici 242., u Prilogu V., u točki 1(c), u tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 12, 13, 14, 15 i 16 (DPS/GF 12-16)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 12, 13, 14, 15 i 16 (DPS/GF12-16)”; 

8. Na stranici 242., u Prilogu V., u točki 2(a) u tablici, u retku koji se odnosi na Maltu: 

umjesto: 

„ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

” 

treba stajati: 

„ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

”; 

9. Na stranici 242., u Prilogu V., u točki 2(b) u tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 12, 13, 14, 15 i 16 (ARS/GF 12-16)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 12, 13, 14, 15 i 16 (ARS/GF12-16)”; 
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10. Na stranici 242., u Prilogu V., u točki 2(b) u tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 12, 13, 14, 15 i 16 (ARA/GF 12-16)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 12, 13, 14, 15 i 16 (ARA/GF12-16)”; 

11. Na stranici 243., u Prilogu VI., u točki 1(b) u tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 19, 20 i 21 (ARS/GF 19-21)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 19, 20 i 21 (ARS/GF19-21)”; 

12. Na stranici 243., u Prilogu VI., u točki 1(c), u tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 19, 20 i 21 (ARS/GF 19-21)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 19, 20 i 21 (ARS/GF19-21)”; 

13. Na stranici 244., u Prilogu VI., u točki 2(c), u tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 24, 25, 26 i 27 (ARS/GF 24-27)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 24, 25, 26 i 27 (ARS/GF24-27)”; 
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14. Na stranici 244., u Prilogu VI., u točki 2(c), u tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 24, 25, 26 i 27 (ARA/GF 24-27)” 

treba stajati: 

„Zona: geografska potpodručja GFCM-a 24, 25, 26 i 27 (ARA/GF24-27)”: 

15. Na stranici 245. u Prilogu VII., u točki (a), u tablici, prvom retku, drugom stupcu: 

umjesto: 

„Zona: vode Unije u Alboranskome moru – geografska potpodručja GFCM-a 1, 2 i 3 (SBR/GF 1-

3)” 

treba stajati: 

„Zona: vode Unije u Alboranskome moru – geografska potpodručja GFCM-a 1, 2 i 3 (SBR/GF1-

3)”. 
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ALLEGATO 

RETTIFICA 

del regolamento (UE) 2023/195 del Consiglio, del 30 gennaio 2023, che stabilisce, per il 2023, le 

possibilità di pesca per alcuni stock e gruppi di stock ittici applicabili nel Mar Mediterraneo e 

nel Mar Nero e modifica il regolamento (UE) 2022/110 per quanto riguarda le possibilità di 

pesca per il 2022 applicabili nel Mar Mediterraneo e nel Mar Nero 

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 28 del 31 gennaio 2023) 

1. Pagina 234, allegato I, tabella 2, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: acque dell’Unione nel Mar Mediterraneo — GSA da 1 a 27 COL/GF1-27" 

leggasi: 

"Zona: acque dell’Unione nel Mar Mediterraneo — GSA da 1 a 27 (COL/GF1-27)". 

2. Pagina 238, allegato III, punto 2, lettera a), tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 1, 2, 5, 6 e 7 (ARA/GF 1-7)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 1, 2, 5, 6 e 7 (ARA/GF1-7)". 

3. Pagina 238, allegato III, punto 2, lettera b), prima tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 8, 9, 10 e 11 (ARA/GF 8-11)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 8, 9, 10 e 11 (ARA/GF8-11)". 
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4. Pagina 238, allegato III, punto 2, lettera b), seconda tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 8, 9, 10 e 11 (ARS/GF 8-11)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 8, 9, 10 e 11 (ARS/GF8-11)". 

5. Pagina 239, allegato IV, punto 1, tabella "Livello massimo delle catture espresso in 

tonnellate di peso vivo", prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: acque dell’Unione e acque internazionali delle GSA 17 e 18 della CGPM (SP1/GF 17 18)" 

leggasi: 

"Zona: acque dell’Unione e acque internazionali delle GSA 17 e 18 della CGPM (SP1/GF1718)". 

6. Pagina 241, allegato V, punto 1, lettera b), tabella, prima riga delle due righe riguardanti 

"MLT" (Malta), seconda colonna: 

anziché: 

" 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

" 

leggasi: 

" 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

". 
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7. Pagina 242, allegato V, punto 1, lettera c), tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 12, 13, 14, 15 e 16 (DPS/GF 12-16)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 12, 13, 14, 15 e 16 (DPS/GF12-16)". 

8. Pagina 242, allegato V, punto 2, lettera a), tabella, riga riguardante Malta: 

anziché: 

" 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

" 

leggasi: 

" 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

". 

9. Pagina 242, allegato V, punto 2, lettera b), tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 12, 13, 14, 15 e 16 (ARS/GF 12-16)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 12, 13, 14, 15 e 16 (ARS/GF12-16)". 
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10. Pagina 242, allegato V, punto 2, lettera c), tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 12, 13, 14, 15 e 16 (ARS/GF 12-16)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 12, 13, 14, 15 e 16 (ARS/GF12-16)". 

11. Pagina 243, allegato VI, punto 1, lettera b), tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 19, 20 e 21 (ARS/GF 19-21)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 19, 20 e 21 (ARS/GF19-21)". 

12. Pagina 243, allegato VI, punto 1, lettera c), tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 19, 20 e 21 (ARS/GF 19-21)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 19, 20 e 21 (ARS/GF19-21)". 

13. Pagina 244, allegato VI, punto 2, lettera b), tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 24, 25, 26 e 27 (ARS/GF 24-27)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 24, 25, 26 e 27 (ARS/GF24-27)". 
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14. Pagina 244, allegato VI, punto 2, lettera c), tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: GSA 24, 25, 26 e 27 (ARS/GF 24-27)" 

leggasi: 

"Zona: GSA 24, 25, 26 e 27 (ARS/GF24-27)". 

15. Pagina 245, allegato VII, lettera a), tabella, prima riga, seconda colonna: 

anziché: 

"Zona: acque dell’Unione nel Mare di Alborán - GSA 1, 2 e 3 (SBR/GF 1-3)" 

leggasi: 

"Zona: acque dell’Unione nel Mare di Alborán - GSA 1, 2 e 3 (SBR/GF1-3)". 
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PIELIKUMS 

LABOJUMS 

Padomes Regulā (ES) 2023/195 (2023. gada 30. janvāris), ar ko 2023. gadam nosaka dažu 

zivju krājumu un krājumu grupu zvejas iespējas Vidusjūrā un Melnajā jūrā un groza Regulu 

(ES) 2022/110 attiecībā uz 2022. gadā Vidusjūrā un Melnajā jūrā piemērojamām zvejas 

iespējām 

("Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis" L 28, 2023. gada 31. janvāris) 

1. 234. lappusē I pielikumā 2. tabulā pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: Savienības ūdeņi Vidusjūrā (1.–27. ĢAA) COL/GF1-27" 

lasīt šādi: 

"Zona: Savienības ūdeņi Vidusjūrā 1.–27. ĢAA (COL/GF1-27)". 

2. 238. lappusē III pielikumā 2. punkta b) apakšpunktā pirmajā tabulā pirmajā rindā otrajā 

slejā: 

tekstu: 

"Zona: 8., 9., 10., 11. ĢAA (ARA/GF 8-11)" 

lasīt šādi: 

"Zona: 8., 9., 10., 11. ĢAA (ARA/GF8-11)". 

3. 238. lappusē III pielikumā 2. punkta b) apakšpunktā otrajā tabulā pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: 8., 9., 10., 11. ĢAA (ARA/GF 8-11)" 

lasīt šādi: 

"Zona: 8., 9., 10., 11. ĢAA (ARA/GF8-11)". 
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4. 239. lappusē IV pielikumā 1. punktā pirmajā tabulā "Maksimālais nozvejas apjoms, izteikts 

dzīvsvara tonnās" pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: Savienības un starptautiskie ūdeņi GFCM 17. un 18. ĢAA (SP1/GF17-18)" 

lasīt šādi: 

"Zona: Savienības un starptautiskie ūdeņi GFCM 17. un 18. ĢAA (SP1/GF1718)". 

5. 241. lappusē V pielikumā 1. punkta b) apakšpunktā tabulā pirmajā ierakstā no diviem, kuri 

attiecas uz "MLT (Malta)": 

tekstu: 

" 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

" 

lasīt šādi: 

" 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

". 

6. 242. lappusē V pielikumā 1. punktā c) apakšpunktā tabulā pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: 12., 13., 14., 15., 16. ĢAA (DPS/GF 12-16)" 

lasīt šādi: 

"Zona: 12., 13., 14., 15., 16. ĢAA (DPS/GF12-16)". 
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7. 242. lappusē V pielikumā 2. punkta a) apakšpunktā tabulā ierakstā, kurš attiecas uz Maltu: 

tekstu: 

" 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

" 

lasīt šādi: 

" 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

". 

8. 242. lappusē V pielikumā 2. punktā b) apakšpunktā tabulā pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: 12., 13., 14., 15., 16. ĢAA (ARS/GF 12-16)" 

lasīt šādi: 

"Zona: 12., 13., 14., 15., 16. ĢAA (ARS/GF12-16)". 

9. 242. lappusē V pielikumā 2. punktā c) apakšpunktā tabulā pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: 12., 13., 14., 15., 16. ĢAA (ARA/GF 12-16)" 

lasīt šādi: 

"Zona: 12., 13., 14., 15., 16. ĢAA (ARA/GF12-16)". 
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10. 243. lappusē VI pielikumā 1. punktā b) apakšpunktā tabulā pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: 19., 20., 21. ĢAA (ARS/GF 19-21)" 

lasīt šādi: 

"Zona: 19., 20., 21. ĢAA (ARS/GF19-21)". 

11. 243. lappusē VI pielikumā 1. punktā c) apakšpunktā tabulā pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: 19., 20., 21. ĢAA (ARA/GF 19-21)" 

lasīt šādi: 

"Zona: 19., 20., 21. ĢAA (ARA/GF19-21)". 

12. 244. lappusē VI pielikumā 2. punktā b) apakšpunktā tabulā pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: 24., 25., 26., 27. ĢAA (ARS/GF 24-27)" 

lasīt šādi: 

"Zona: 24., 25., 26., 27. ĢAA (ARS/GF24-27)". 

13. 244. lappusē VI pielikumā 2. punktā c) apakšpunktā tabulā pirmajā rindā otrajā slejā: 

tekstu: 

"Zona: 24., 25., 26., 27. ĢAA (ARA/GF 24-27)" 

lasīt šādi: 

"Zona: 24., 25., 26., 27. ĢAA (ARA/GF24-27)". 
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PRIEDAS 

2023 m. sausio 30 d. Tarybos reglamento (ES) 2023/195, kuriuo nustatomos Viduržemio ir 

Juodojoje jūrose taikomos 2023 m. tam tikrų žuvų išteklių ir žuvų išteklių grupių žvejybos 

galimybės ir kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2022/110, kiek tai susiję su 

Viduržemio ir Juodojoje jūrose taikomomis 2022 m. žvejybos galimybėmis, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 28, 2023 m. sausio 31 d.) 

1) 234 puslapis, I priedas, 2 lentelė, pirma eilutė, antras stulpelis: 

yra: 

„Zona: Viduržemio jūros Sąjungos vandenys (1–27 GP) COL/GF1–27“, 

turi būti: 

„Zona: Viduržemio jūros Sąjungos vandenys (1–27 GP) (COL/GF1–27)“; 

2) 239 puslapis, IV priedas, 1 punktas, lentelė „Didžiausias laimikio dydis gyvojo svorio 

tonomis“, pirma eilutė, antras stulpelis: 

yra: 

„Zona: GFCM 17 ir 18 GP Sąjungos ir tarptautiniai vandenys (SP1/GF17-18)“, 

turi būti: 

„Zona: GFCM 17 ir 18 GP Sąjungos ir tarptautiniai vandenys (SP1/GF1718)“; 

3) 241 puslapis, V priedas, 1b punktas, lentelė, pirmoji iš dviejų eilučių, susijusių su „MLT“ 

(Malta): 

yra: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 
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“, 

turi būti: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

“; 

4) 242 puslapis, V priedas, 1c punktas, lentelė, pirma eilutė, antras stulpelis: 

yra: 

„Zona: 12, 13, 14, 15, 16 GP (DPS/GF 12–16)“, 

turi būti: 

„Zona: 12, 13, 14, 15, 16 GP (DPS/GF12–16)“; 

5) 242 puslapis, V priedas, 2a punktas, lentelė, eilutė, susijusi su Malta: 

yra: 

„ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

“, 

turi būti: 

„ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

“, 

6) 242 puslapis, V priedas, 2b punktas, lentelė, pirma eilutė, antras stulpelis: 

yra: 

„Zona: 12, 13, 14, 15, 16 GP (ARS/GF 12–16)“, 

turi būti: 

„Zona: 12, 13, 14, 15, 16 GP (ARS/GF12–16)“; 
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7) 242 puslapis, V priedas, 2c punktas, lentelė, pirma eilutė, antras stulpelis: 

yra: 

„Zona: 12, 13, 14, 15, 16 GP (ARA/GF 12–16)“, 

turi būti: 

„Zona: 12, 13, 14, 15, 16 GP (ARA/GF12–16)“; 

8) 243 puslapis, VI priedas, 1b punktas, lentelė, pirma eilutė, antras stulpelis: 

yra: 

„Zona: 19, 20, 21 GP (ARS/GF 19–21)“, 

turi būti: 

„Zona: 19, 20, 21 GP (ARS/GF19–21)“; 

9) 243 puslapis, VI priedas, 1c punktas, lentelė, pirma eilutė, antras stulpelis: 

yra: 

„Zona: 19, 20, 21 GP (ARS/GF 19–21)“, 

turi būti: 

„Zona: 19, 20, 21 GP (ARS/GF19–21)“; 

10) 244 puslapis, VI priedas, 2b punktas, lentelė, pirma eilutė, antras stulpelis: 

yra: 

„Zona: 24, 25, 26, 27 GP (ARS/GF 24–27)“, 

turi būti: 

„Zona: 24, 25, 26, 27 GP (ARS/GF24–27)“; 
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11) 244 puslapis, VI priedas, 2c punktas, lentelė, pirma eilutė, antras stulpelis: 

yra: 

„Zona: 24, 25, 26, 27 GP (ARS/GF 24–27)“, 

turi būti: 

„Zona: 24, 25, 26, 27 GP (ARS/GF24–27)“. 
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MELLÉKLET 

HELYESBÍTÉS 

egyes halállományok és halállománycsoportok tekintetében a Földközi-tengeren és a Fekete-

tengeren alkalmazandó halászati lehetőségeknek a 2023. évre történő meghatározásáról, 

valamint az (EU) 2022/110 rendeletnek a Földközi-tengeren és a Fekete-tengeren a 2022. évre 

alkalmazandó halászati lehetőségek tekintetében történő módosításáról szóló, 2023. január 30-

i (EU) 2023/195 tanácsi rendelethez 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 28., 2023. január 31.) 

1. A 234. oldalon, az I. mellékletben, a 2. táblázat első sorának második oszlopában  

a következő szövegrész: 

„a Földközi-tenger uniós vizei (GFCM 1–27 földrajzi alterület) COL/GF1-27”, 

helyesen: 

„a Földközi-tenger uniós vizei ‒ GFCM 1-27 földrajzi alterület (COL/GF1-27)”. 

2. A 238. oldalon, a III. mellékletben, a 2. pont a) alpontjában, a táblázat első sorának második 

oszlopában  

a következő szövegrész: 

„GFCM 1, 2, 5, 6, 7 földrajzi alterület (ARA/GF 1-7)”, 

helyesen: 

„GFCM 1, 2, 5, 6, 7 földrajzi alterület (ARA/GF1-7)”. 

3. A 238. oldalon, a III. mellékletben, a 2. pont b) alpontjában, az első táblázat első sorának 

második oszlopában  

a következő szövegrész: 

„GFCM 8, 9, 10, 11 földrajzi alterület (ARA/GF 8-11)”, 
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helyesen: 

„GFCM 8, 9, 10, 11 földrajzi alterület (ARA/GF8-11)”. 

4. A 238. oldalon, a III. mellékletben, a 2. pont b) alpontjában, a második táblázat első sorának 

második oszlopában  

a következő szövegrész: 

„GFCM 8, 9, 10, 11 földrajzi alterület (ARS/GF 8-11)”, 

helyesen: 

„GFCM 8, 9, 10, 11 földrajzi alterület (ARS/GF8-11)”. 

5.  A 241. oldalon, az V. mellékletben, az 1. pont b) alpontjában, a táblázat két „MLT”-re 

(Máltára) vonatkozó sorából az első sor  

szövege: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

helyesen: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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6. A 242. oldalon, az V. mellékletben, az 1. pont c) alpontjában, a táblázat első sorának 

második oszlopában 

a következő szövegrész: 

„GFCM 12, 13, 14, 15, 16 földrajzi alterület (DPS/GF 12–16)”, 

helyesen: 

„GFCM 12, 13, 14, 15, 16 földrajzi alterület (DPS/GF12–16)”. 

7. A 242. oldalon, az V. mellékletben, a 2. pont a) alpontjában, a táblázat Máltára vonatkozó 

sorának  

szövege: 

„ 

Málta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

helyesen: 

„ 

Málta OTB 15 5 562 2 007 

”. 

8. A 242. oldalon, az V. mellékletben, a 2. pont b) alpontjában, a táblázat első sorának második 

oszlopában 

a következő szövegrész: 

„GFCM 12, 13, 14, 15, 16 földrajzi alterület (ARS/GF 12–16)”, 

helyesen: 

„GFCM 12, 13, 14, 15, 16 földrajzi alterület (ARS/GF12–16)”. 
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9. A 242. oldalon, az V. mellékletben, a 2. pont c) alpontjában, a táblázat első sorának második 

oszlopában 

a következő szövegrész: 

„GFCM 12, 13, 14, 15, 16 földrajzi alterület (ARA/GF 12–16)”, 

helyesen: 

„GFCM 12, 13, 14, 15, 16 földrajzi alterület (ARA/GF12–16)”. 

10. A 243. oldalon, az VI. mellékletben, az 1. pont b) alpontjában, a táblázat első sorának 

második oszlopában 

a következő szövegrész: 

„GFCM 19, 20, 21 földrajzi alterület (ARS/GF 19–21)”, 

helyesen: 

„GFCM 19, 20, 21 földrajzi alterület (ARS/GF19–21)”. 

11. A 243. oldalon, az VI. mellékletben, az 1. pont c) alpontjában, a táblázat első sorának 

második oszlopában 

a következő szövegrész: 

„GFCM 19, 20, 21 földrajzi alterület (ARA/GF 19–21)”, 

helyesen: 

„GFCM 19, 20, 21 földrajzi alterület (ARA/GF19–21)”. 

12. A 244. oldalon, az VI. mellékletben, a 2. pont b) alpontjában, a táblázat első sorának 

második oszlopában 

a következő szövegrész: 

„GFCM 24, 25, 26, 27 földrajzi alterület (ARS/GF 24–27)”, 
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helyesen: 

„GFCM 24, 25, 26, 27 földrajzi alterület (ARS/GF24–27)”. 

13. A 244. oldalon, az VI. mellékletben, a 2. pont c) alpontjában, a táblázat első sorának 

második oszlopában 

a következő szövegrész: 

„GFCM 24, 25, 26, 27 földrajzi alterület (ARA/GF 24–27)”, 

helyesen: 

„GFCM 24, 25, 26, 27 földrajzi alterület (ARA/GF24–27)”. 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament tal-Kunsill (UE) 2023/195 tat-30 ta’ Jannar 2023 dwar l-iffissar għall-2023 

tal-opportunitajiet tas-sajd għal ċerti stokkijiet u gruppi ta’ stokkijiet tal-ħut applikabbli fil-

Baħar Mediterran u l-Baħar l-Iswed u li jemenda r-Regolament (UE) 2022/110 fir-rigward 

tal-opportunitajiet tas-sajd għall-2022 applikabbli fil-Baħar Mediterran u l-Baħar l-Iswed 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 28 tal-31 ta' Jannar 2023) 

1. Fil-paġna 234, l-Anness I, it-Tabella 2, l-ewwel ringiela, it-tieni kolonna: 

minflok: 

"Żona: L-ilmijiet tal-Unjoni fil-Baħar Mediterran - GSAs 1-27 COL/GF1-27", 

aqra: 

"Żona: L-ilmijiet tal-Unjoni fil-Baħar Mediterran - GSAs 1-27 (COL/GF1-27)". 

2. Fil-paġna 239, l-Anness IV, il-punt 1, it-tabella “Livell massimu ta’ qbid mogħti f’tunnellati 

ta’ piż ħaj”, l-ewwel ringiela, t-tieni kolonna: 

minflok: 

“Żona: L-ilmijiet tal-Unjoni u dawk internazzjonali tal-GSAs 17 u 18 tal-GFCM (SP1/GF 17-18)”, 

aqra: 

“Żona: L-ilmijiet tal-Unjoni u dawk internazzjonali tal-GSAs 17 u 18 tal-GFCM (SP1/GF1718)”. 
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3. Fil-paġna 241, l-Anness V, il-punt 1(b), it-tabella, l-ewwel ringiela li tikkonċerna lil MLT” 

(Malta): 

minflok: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

aqra: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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4. Fil-paġna 242, l-Anness V, il-punt 1(c), it-tabella, l-ewwel ringiela, t-tieni kolonna: 

minflok: 

“Żona: GSAs 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)”, 

aqra: 

“Żona: GSAs 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)”. 

5. Fil-paġna 242, l-Anness V, il-punt 2(a), it-tabella, r-ringiela li tikkonċerna lil Malta: 

minflok: 

“ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

aqra: 

“ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

”. 

6. Fil-paġna 242, l-Anness V, il-punt 2(b), it-tabella, l-ewwel ringiela, t-tieni kolonna: 

minflok: 

“Żona: GSAs 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)”, 

aqra: 

“Żona: GSAs 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)”. 
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7. Fil-paġna 242, l-Anness V, il-punt 2(c), it-tabella, t-tieni kolonna: 

minflok: 

“Żona: GSAs 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)”, 

aqra: 

“Żona: GSAs 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)”. 

8. Fil-paġna 243, l-Anness VI, il-punt 1(b), it-tabella, l-ewwel ringiela, t-tieni kolonna: 

minflok: 

“Żona: GSAs 19-20-21 (ARS/GF 19-21)”, 

aqra: 

“Żona: GSAs 19-20-21 (ARS/GF19-21)”. 

9. Fil-paġna 243, l-Anness VI, il-punt 1(c), it-tabella, l-ewwel ringiela, t-tieni kolonna: 

minflok: 

“Żona: GSAs 19-20-21 (ARA/GF 19-21)”, 

aqra: 

“Żona: GSAs 19-20-21 (ARA/GF19-21)”. 
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10. Fil-paġna 244, l-Anness VI, il-punt 2(b), it-tabella, l-ewwel ringiela, t-tieni kolonna: 

minflok: 

“Żona: GSAs 24-25-26-27 (ARS/GF 24-27)”, 

aqra: 

“Żona: GSAs 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)”. 

11. Fil-paġna 244, l-Anness VI, il-punt 2(c), it-tabella, l-ewwel ringiela, t-tieni kolonna: 

minflok: 

“Żona: GSAs 24-25-26-27 (ARA/GF 24-27)”, 

aqra: 

“Żona: GSAs 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)”. 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Verordening (EU) 2023/195 van de Raad van 30 januari 2023 tot vaststelling, voor 2023, 

van de vangstmogelijkheden voor bepaalde bestanden en groepen visbestanden in de 

Middellandse Zee en de Zwarte Zee en tot wijziging van Verordening (EU) 2022/110 wat 

betreft de vangstmogelijkheden voor 2022 in de Middellandse Zee en de Zwarte Zee 

(Publicatieblad van de Europese Unie L 28 van 31 januari 2023) 

1. Bladzijde 234, bijlage I, tabel 2, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: Wateren van de Unie in de Middellandse Zee — GDG’s 1 tot en met 27 COL/GF 1-27”, 

lezen: 

“Gebied: Wateren van de Unie in de Middellandse Zee — GDG’s 1 tot en met 27 (COL/GF1-27)”. 

2. Bladzijde 238, bijlage III, punt 2, onder a), in de tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 1-2-5-6-7 (ARA/GF 1-7))”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 1-2-5-6-7 (ARA/GF1-7)”. 

3. Bladzijde 238, bijlage III, punt 2, onder b), eerste tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 8-9-10-11 (ARA/GF 8-11)”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 8-9-10-11 (ARA/GF8-11)”. 
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4. Bladzijde 238, bijlage III, punt 2, onder b), tweede tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 8-9-10-11 (ARS/GF 8-11)”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 8-9-10-11 (ARS/GF8-11)”. 

5. Bladzijde 239, bijlage IV, punt 1, tabel “Maximumniveau van de vangsten (in ton levend 

gewicht)”, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: Wateren van de Unie en internationale wateren van de GFCM — GDG’s 17 en 18 

(SP1/GF 17-18)”, 

lezen: 

“Gebied: Wateren van de Unie en internationale wateren van de GFCM — GDG’s 17 en 18 

(SP1/GF1718)”. 

6. Bladzijde 241, bijlage V, punt 1, onder b), in de tabel, in de eerste rij van de twee 

betreffende “MLT” (Malta): 

in plaats van: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

lezen: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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7. Bladzijde 242, bijlage V, punt 1, onder c), in de tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)”. 

8. Bladzijde 242, bijlage V, punt 2, onder a), in de tabel, in de rij betreeffende Malta: 

in plaats van: 

“ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

lezen: 

“ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

”. 

9. Bladzijde 242, bijlage V, punt 2, onder b), in de tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)”. 
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10. Bladzijde 242, bijlage V, punt 2, onder c), in de tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)”. 

11. Bladzijde 243, bijlage VI, punt 1, onder b), in de tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 19-20-21 (ARS/GF 19-21)”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 19-20-21 (ARS/GF19-21)”. 

12. Bladzijde 243, bijlage VI, punt 1, onder c), in de tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 19-20-21 (ARA/GF 19-21)”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 19-20-21 (ARA/GF19-21)”. 

13. Bladzijde 244, bijlage VI, punt 2, onder b), in de tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 24-25-26-27 (ARS/GF 24-27)”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)”. 
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14. Bladzijde 244, bijlage VI, punt 2, onder c), in de tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: GDG’s 24-25-26-27 (ARA/GF 24-27)”, 

lezen: 

“Gebied: GDG’s 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)”. 

15. Bladzijde 245, bijlage VII, punt a), in de tabel, eerste rij, tweede kolom: 

in plaats van: 

“Gebied: Wateren van de Unie in de Zee van Alborán — GDG’s 1, 2 en 3 (SBR/GF 1-3)”, 

lezen: 

“Gebied: Wateren van de Unie in de Zee van Alborán — GDG’s 1, 2 en 3 (SBR/GF1-3)”. 
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ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Rady (UE) 2023/195 z dnia 30 stycznia 2023 r. w sprawie ustalenia 

uprawnień do połowów na rok 2023 mających zastosowanie w Morzu Śródziemnym i Morzu 

Czarnym w odniesieniu do niektórych stad ryb i grup stad ryb oraz zmieniające 

rozporządzenie (UE) 2022/110 w odniesieniu do uprawnień do połowów na rok 2022 mających 

zastosowanie w Morzu Śródziemnym i Morzu Czarnym 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 28 z dnia 31 stycznia 2023 r.) 

1. Strona 234, załącznik I, tabela 2, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: Wody Unii w Morzu Śródziemnym – podobszary geograficzne 1–27 COL/GF 1–27” 

powinno być: 

„Obszar: Wody Unii w Morzu Śródziemnym – podobszary geograficzne 1–27 (COL/GF1–27)”. 

2. Strona 238, załącznik III, pkt 2 lit. a), tabela, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 1–2–5–6–7 (ARA/GF 1-7)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 1–2–5–6–7 (ARA/GF1-7)”. 

3. Strona 238, załącznik III, pkt 2 lit. b), pierwsa tabela, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 8–9–10–11 (ARA/GF 8-11)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 8–9–10–11 (ARA/GF8-11)”. 
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4. Strona 238, załącznik III, pkt 2 lit. b), druga tabela, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 8–9–10–11 (ARS/GF 8-11)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 8–9–10–11 (ARS/GF8-11)”. 

5. Strona 239, załącznik IV, pkt 1, tabela „Maksymalny poziom połowów wyrażony w tonach 

masy w relacji pełnej” 

zamiast: 

„Obszar: wody Unii i wody międzynarodowe podobszarów geograficznych GFCM 17 i 18 (SP1/GF 

17–18)” 

powinno być: 

„Obszar: wody Unii i wody międzynarodowe podobszarów geograficznych GFCM 17 i 18 

(SP1/GF1718)”. 

6. Strona 241, załącznik V, pkt 1 lit. b), tabela, pierwszy rząd z dwóch dotyczących „MLT” 

zamiast: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”. 

powinno być: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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7. Strona 242, załącznik V, pkt 1 lit. c) tabela, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 12–13–14–15–16 (DPS/GF 12–16)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 12–13–14–15–16 (DPS/GF12–16)”. 

8. Strona 242, załącznik V, pkt 2 lit. a), tabela, rząd dotyczący Malty 

zamiast: 

„ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

powinno być: 

„ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

”. 

9. Strona 242, załącznik V, pkt 2 lit. b), pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 12–13–14–15–16 (ARS/GF 12–16)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 12–13–14–15–16 (ARS/GF12–16)”. 
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10. Strona 242, załącznik V, pkt. 2 lit. c), tabela, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 12–13–14–15–16 (ARA/GF 12–16)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 12–13–14–15–16 (ARA/GF12–16)”. 

11. Strona 243, załącznik VI, pkt 1 lit. b), tabela, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 19–20–21 (ARS/GF 19–21)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 19–20–21 (ARS/GF19–21)”. 

12. Strona 243, załącznik VI, pkt 1 lit. c), tabela, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 19–20–21 (ARA/GF 19–21)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 19–20–21 (ARA/GF19–21)”. 

13. Strona 244, załącznik VI, pkt 2 lit. b), tabela, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 24–25–26–27 (ARS/GF 24–27)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 24–25–26–27 (ARS/GF24–27)”. 
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14. Strona 244, załącznik VI, pkt 2 lit. c), tabea, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: podobszary geograficzne 24–25–26–27 (ARA/GF 24–27)” 

powinno być: 

„Obszar: podobszary geograficzne 24–25–26–27 (ARA/GF24–27)”. 

15. Strona 245, załącznik VII, lit. a), tabela, pierwszy rząd, druga kolumna 

zamiast: 

„Obszar: wody Unii w Morzu Alborańskim – podobszary geograficzne 1–2–3 (SBR/GF 1–3)” 

powinno być: 

„Obszar: wody Unii w Morzu Alborańskim – podobszary geograficzne 1–2–3 (SBR/GF1–3)”. 
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

do Regulamento (UE) 2023/195 do Conselho de 30 de janeiro de 2023 que fixa, para 2023, as 

possibilidades de pesca aplicáveis no mar Mediterrâneo e no mar Negro a determinadas 

unidades populacionais de peixes e grupos de unidades populacionais de peixes e que altera o 

Regulamento (UE) 2022/110 no respeitante às possibilidades de pesca para 2022 aplicáveis no 

mar Mediterrâneo e no mar Negro 

(Jornal Oficial da União Europeia L 28 de 31 de janeiro de 2023) 

1. Na página 234, anexo I, quadro 2, primeira linha, segunda coluna: 

onde se lê: 

“Zona: Águas da União no mar Mediterrâneo - SZG 1-27 COL/GF 1-27”, 

leia-se: 

“Zona: Águas da União no mar Mediterrâneo - SZG 1-27 (COL/GF1-27)”. 

2. Na página 239, anexo IV, ponto 1, quadro “Nível máximo de capturas expresso em 

toneladas de peso vivo”, primeira linha, segunda coluna: 

onde se lê: 

“Zona: Águas da União e águas internacionais das SZG-CGPM 17 e 18 (SP1/GF17-18)”, 

leia-se: 

“Zona: Águas da União e águas internacionais das SZG-CGPM 17 e 18 (SP1/GF1718)”. 
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3. Na página 241, anexo V, ponto 1, alínea b), quadro, primeira linha das duas linhas relativas 

a “MLT” (Malta): 

onde se lê: 

“  

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

leia-se: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 

4. Na página 242, anexo V, ponto 1, alínea c), quadro, primeira linha, segunda coluna: 

onde se lê: 

“Zona: SZG 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)”, 

leia-se: 

“Zona: SZG 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)”. 

5. Na página 242, anexo V, ponto 2, alínea a), quadro, linha relativa a Malta: 

onde se lê: 

“ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

leia-se: 

“ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

”. 
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6. Na página 242, anexo V, ponto 2, alínea b), quadro, primeira linha, segunda coluna: 

onde se lê: 

“Zona: SZG 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)”, 

leia-se: 

“Zona: SZG 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)”. 

7. Na página 242, anexo V, ponto 2, alínea c), quadro, primeira linha, segunda coluna: 

onde se lê: 

“Zona: SZG 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)”, 

leia-se: 

“Zona: SZG 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)”. 

8. Na página 243, anexo VI, ponto 1, alínea b), quadro, primeira linha, segunda coluna: 

onde se lê: 

“Zona: SZG 19-20 e 21 (ARS/GF 19-21)”, 

leia-se: 

“Zona: SZG 19-20-21 (ARS/GF19-21)”. 

9. Na página 243, anexo VI, ponto 1, alínea c), quadro, primeira linha, segunda coluna: 

onde se lê: 

“Zona: SZG 19-20 e 21 (ARA/GF 19-21)”, 

leia-se: 

“Zona: SZG 19-20-21 (ARA/GF19-21)”. 
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10. Na página 244, anexo VI, ponto 2, alínea b), quadro, primeira linha, segunda coluna: 

onde se lê: 

“Zona: SZG 24-25-26 e 27 (ARS/GF 24-27)”, 

leia-se: 

“Zona: SZG 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)”. 

11. Na página 244, anexo VI, ponto 2, alínea c), quadro, primeira linha, segunda coluna: 

onde se lê: 

“SZG 24-25-26 e 27 (ARA/GF 24-27)”, 

leia-se: 

“SZG 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)”. 
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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (UE) 2023/195 al Consiliului din 30 ianuarie 2023 de stabilire a posibilităților 

de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește aplicabile, pentru 

anul 2023, în Marea Mediterană și în Marea Neagră, și de modificare a Regulamentului (UE) 

2022/110 în ceea ce privește posibilitățile de pescuit aplicabile, pentru anul 2022, în Marea 

Mediterană și în Marea Neagră 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 28 din 31 ianuarie 2023) 

1. La pagina 234, anexa I, în tabelul 2, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: apele Uniunii din Marea Mediterană - subzonele geografice 1-27 COL/GF 1-27”, 

se citește: 

„Zona: apele Uniunii din Marea Mediterană - subzonele geografice 1-27 (COL/GF1-27)”. 

2. La pagina 238, anexa III, punctul 2 litera (a), în tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 1-2-5-6-7 (ARA/GF 1-7)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 1-2-5-6-7 (ARA/GF1-7)”. 

3. La pagina 238, anexa III, punctul 2 litera (b), în primul tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 8-9-10-11 (ARA/GF 8-11)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 8-9-10-11 (ARA/GF8-11)”. 
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4. La pagina 238, anexa III, punctul 2 litera (b), în doilea tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 8-9-10-11 (ARS/GF 8-11)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 8-9-10-11 (ARS/GF8-11)”. 

5. La pagina 239, anexa IV, punctul 1, tabelul „Nivelul maxim al capturilor exprimat în tone de 

greutate în viu”, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: apele Uniunii și apele internaționale din subzonele geografice 17 și 18 ale CGPM 

(SP1/GF 17-18)”, 

se citește: 

„Zona: apele Uniunii și apele internaționale din subzonele geografice 17 și 18 ale CGPM 

(SP1/GF1718)”. 

6. La pagina 241, anexa V, punctul 1 litera (b), în tabel, primul rând din cele două privind 

„MLT” (Malta): 

în loc de: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

se citește: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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7. La pagina 242, anexa V, punctul 1 litera (c), în tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)”. 

8. La pagina 242, anexa V, punctul 2 litera (a), în tabel, rândul privind Malta: 

în loc de: 

„ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

se citește: 

„ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

”. 

9. La pagina 242, anexa V, punctul 2 litera (b), în tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)”. 
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10. La pagina 242, anexa V, punctul 2 litera (c), în tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)”. 

11. La pagina 243, anexa VI, punctul 1 litera (b), în tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 19-20-21 (ARS/GF 19-21)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 19-20-21 (ARS/GF19-21)”. 

12. La pagina 243, anexa VI, punctul 1 litera (c), în tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 19-20-21 (ARA/GF 19-21)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 19-20-21 (ARA/GF19-21)”. 

13. La pagina 244, anexa VI, punctul 2 litera (b), în tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 24-25-26-27 (ARS/GF 24-27)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)”. 
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14. La pagina 244, anexa VI, punctul 2 litera (c), în tabel, primul rând, a doua coloană: 

în loc de: 

„Zona: subzonele geografice 24-25-26-27 (ARA/GF 24-27)”, 

se citește: 

„Zona: subzonele geografice 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)”. 
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PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Rady (EÚ) 2023/195 z 30. januára 2023, ktorým sa pre určité populácie a 

skupiny populácií rýb stanovujú na rok 2023 rybolovné možnosti uplatniteľné v 

Stredozemnom a Čiernom mori a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 2022/110, pokiaľ ide o 

rybolovné možnosti na rok 2022 uplatniteľné v Stredozemnom a Čiernom mori 

(Úradný vestník Európskej únie L 28 z 31. januára 2023) 

1. Na strane 234, príloha I, tabuľka 2, prvý riadok, druhý stĺpec: 

namiesto: 

„Zóna: vody Únie v Stredozemnom mori – GSA 1-27 COL/GF1-27“, 

má byť: 

„Zóna: vody Únie v Stredozemnom mori – GSA 1-27 (COL/GF1-27)“. 

2. Na strane 239, príloha IV, bod 1, tabuľka „Maximálna úroveň výlovu vyjadrená v tonách 

živej hmotnosti“, prvý riadok, druhý stĺpec: 

namiesto: 

„Zóna: vody Únie a medzinárodné vody GFCM – GSA 17 a 18 (SP1/GF17-18)“, 

má byť: 

„Zóna: vody Únie a medzinárodné vody GFCM – GSA 17 a 18 (SP1/GF1718)“. 
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3. Na strane 241, príloha V, bod 1 písm. b), tabuľka, prvý riadok z dvoch, týkajúci sa „MLT“ 

(Malta): 

namiesto: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

má byť: 

“ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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4. Na strane 242, príloha V, bod 1 písm. c), tabuľka, prvý riadok, druhý stĺpec: 

namiesto: 

„Zóna GSA 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12-16)“, 

má byť: 

„Zóna GSA 12-13-14-15-16 (DPS/GF12-16)“. 

5. Na strane 242, príloha V, bod 2 písm. a), tabuľka, riadok týkajúci sa Malty: 

namiesto: 

„ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

“, 

má byť: 

„ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

“. 

6. Na strane 242, príloha V, bod 2 písm. b), tabuľka, prvý riadok, druhý stĺpec: 

namiesto: 

„Zóna: GSA 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12-16)“, 

má byť: 

„Zóna: GSA 12-13-14-15-16 (ARS/GF12-16)“. 
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7. Na strane 242, príloha V, bod 2 písm. c), tabuľka, prvý riadok, druhý stĺpec: 

namiesto: 

„Zóna: GSA 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12-16)“, 

má byť: 

„Zóna: GSA 12-13-14-15-16 (ARA/GF12-16)“. 

8. Na strane 243, príloha VI, bod 1 písm. b), tabuľka, prvý riadok, druhý stĺpec: 

namiesto: 

„Zóna: GSA 19-20-21 (ARS/GF 19-21)“, 

má byť: 

„Zóna: GSA 19-20-21 (ARS/GF19-21)“. 

9. Na strane 243, príloha VI, bod 1 písm. c), tabuľka, prvý riadok, druhý stĺpec: 

namiesto: 

„Zóna: GSA 19-20-21 (ARA/GF 19-21)“, 

má byť: 

„Zóna: GSA 19-20-21 (ARA/GF19-21)“. 

10. Na strane 244, príloha VI, bod 2 písm. b), tabuľka, prvý riadok, druhý stĺpec: 

namiesto: 

„Zóna: GSA 24-25-26-27 (ARS/GF 24-27)“, 

má byť: 

„Zóna: GSA 24-25-26-27 (ARS/GF24-27)“. 
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11. Na strane 244, príloha VI, bod 2 písm. c), tabuľka, prvý riadok, druhý stĺpec: 

namiesto: 

“GSAs 24-25-26-27 (ARA/GF 24-27)”, 

má byť: 

“GSAs 24-25-26-27 (ARA/GF24-27)”. 
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PRILOGA 

POPRAVEK 

Uredbe Sveta (EU) 2023/195 z dne 30. januarja 2023 o določitvi ribolovnih možnosti za leto 

2023 za nekatere staleže in skupine staležev rib, ki se uporabljajo v Sredozemskem in Črnem 

morju, ter spremembi Uredbe (EU) 2022/110 glede ribolovnih možnosti za leto 2022, ki se 

uporabljajo v Sredozemskem in Črnem morju 

(Uradni list Evropske unije L 28 z dne 31. januarja 2023) 

1. Stran 234, Priloga I, tabela 2, prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: vode Unije v Sredozemskem morju – geografska podobmočja 1 do 27 COL/GF1-27“ 

se glasi: 

„Območje: vode Unije v Sredozemskem morju – geografska podobmočja 1 do 27 (COL/GF1-27)“ 

2. Stran 238, Priloga III, točka 2(a), tabela, prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: geografska podobmočja 1, 2, 5, 6 in 7 (ARA/GF 1-7)“ 

se glasi: 

„Območje: geografska podobmočja 1, 2, 5, 6 in 7 (ARA/GF1-7)“ 



 

 

8940/23     104 

PRILOGA JUR.7  SL 
 

3. Stran 239, Priloga IV, točka 1, tabela „Največja stopnja ulova, izražena v tonah žive teže“, 

prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: vode Unije in mednarodne vode geografskih podobmočij GFCM 17 in 18 (SP1/GF 17-

18)“ 

se glasi: 

„Območje: vode Unije in mednarodne vode geografskih podobmočij GFCM 17 in 18 

(SP1/GF1718)“ 

4. Stran 241, Priloga V, točka 1(b), tabela, prva vrstica od dveh v zvezi z „MLT“: 

besedilo: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

“ 

se glasi: 

„ 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

“ 

5. Stran 242, Priloga V, točka 1(c), tabela, prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: geografska podobmočja 12, 13, 14, 15 in 16 (DPS/GF 12-16)“ 

se glasi: 

„Območje: geografska podobmočja 12, 13, 14, 15 in 16 (DPS/GF12-16)“ 
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6. Stran 242, Priloga V, točka 2(a), tabela, vrstica v zvezi z Malto: 

besedilo: 

„ 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

“ 

se glasi: 

„ 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

“ 

7. Stran 242, Priloga V, točka 2(b), tabela, prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: geografska podobmočja 12, 13, 14, 15 in 16 (ARS/GF 12-16)“ 

se glasi: 

„Območje: geografska podobmočja 12, 13, 14, 15 in 16 (ARS/GF12-16)“ 

8. Stran 242, Priloga V, točka 2(c), tabela, prva vrstica, drugi stolpec 

besedilo: 

„Območje: geografska podobmočja 12, 13, 14, 15 in 16 (ARA/GF 12-16)“ 

se glasi: 

„Območje: geografska podobmočja 12, 13, 14, 15 in 16 (ARA/GF12-16)“ 
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9. Stran 243, Priloga VI, točka 1(b), tabela, prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: geografska podobmočja 19, 20 in 21 (ARS/GF 19-21)“ 

se glasi: 

„Območje: geografska podobmočja 19, 20 in 21 (ARS/GF19-21)“ 

10. Stran 243, Priloga VI, točka 1(c), tabela, prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: geografska podobmočja 19, 20 in 21 (ARA/GF 19-21)“ 

se glasi: 

„Območje: geografska podobmočja 19, 20 in 21 (ARA/GF19-21)“ 

11. Stran 244, Priloga VI, točka 2(b), tabela, prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: geografska podobmočja 24, 25, 26 in 27 (ARS/GF 24-27)“ 

se glasi: 

„Območje: geografska podobmočja 24, 25, 26 in 27 (ARS/GF24-27)“ 
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12. Stran 244, Priloga VI, točka 2(c), tabela, prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: geografska podobmočja 24, 25, 26 in 27 (ARA/GF 24-27)“ 

se glasi: 

„Območje: geografska podobmočja 24, 25, 26 in 27 (ARA/GF24-27)“ 

13. Stran 245, Priloga VII, točka (a), tabela, prva vrstica, drugi stolpec: 

besedilo: 

„Območje: vode Unije v Alboranskem morju – geografska podobmočja 1, 2 in 3 (SBR/GF 1-3)“ 

se glasi: 

„Območje: vode Unije v Alboranskem morju – geografska podobmočja 1, 2 in 3 (SBR/GF1-3)“. 

 

 



 

 

8940/23     108 

LIITE JUR.7  FI 
 

LIITE 

OIKAISU 

neuvoston asetukseen (EU) 2023/195, annettu 30 päivänä tammikuuta 2023, eräiden 

kalakantojen ja kalakantaryhmien Välimerellä ja Mustallamerellä sovellettavien 

kalastusmahdollisuuksien vahvistamisesta vuodeksi 2023 ja asetuksen (EU) 2022/110 

muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Välimerellä ja Mustallamerellä vuonna 2022 

sovellettavista kalastusmahdollisuuksista 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 28, 31. tammikuuta 2023) 

1. Sivulla 234, liitteessä I olevan 2 taulukon toisen sarakkeen ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: Unionin vedet Välimerellä – maantieteelliset osa-alueet 1–27 COL/GF1-27”, 

pitää olla: 

”Alue: Unionin vedet Välimerellä – maantieteelliset osa-alueet 1–27 (COL/GF1-27)”. 

2. Sivulla 238, liitteessä III olevan 2 alakohdan a alakohdassa olevan taulukon toisen 

sarakkeen ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 1, 2, 5, 6 ja 7 (ARA/GF 1–7)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 1, 2, 5, 6 ja 7 (ARA/GF1–7)”. 

3. Sivulla 238, liitteessä III olevan 2 alakohdan b alakohdassa olevan ensimmäisen taulukon 

toisen sarakkeen ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 8, 9, 10 ja 11 (ARA/GF 8–11)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 8, 9, 10 ja 11 (ARA/GF8–11)”. 
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4. Sivulla 238, liitteessä III olevan 2 alakohdan b alakohdassa olevan toisen taulukon toisen 

sarakkeen ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 8, 9, 10 ja 11 (ARS/GF 8–11)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 8, 9, 10 ja 11 (ARS/GF8–11)”. 

5. Sivulla 239, liitteessä IV olevassa 1 alakohdassa olevan taulukon ”Enimmäissaaliit 

ilmaistuna tonneina elopainoa” toisen sarakkeen ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: Unionin ja kansainväliset vedet GFCM:n maantieteellisillä osa-alueilla 17 ja 18 (SP1/GF 

17–18)”, 

pitää olla: 

”Alue: Unionin ja kansainväliset vedet GFCM:n maantieteellisillä osa-alueilla 17 ja 18 

(SP1/GF1718)”. 

6. Sivulla 241, liitteessä V olevan 1 alakohdan b alakohdassa olevan taulukon ensimmäisellä 

kahdesta MLT:tä (Maltaa) koskevasta rivistä: 

on: 

” 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

pitää olla: 

” 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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7. Sivulla 242, liitteessä V olevan 1 alakohdan c alakohdassa olevan taulukon toisen sarakkeen 

ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 12, 13, 14, 15 ja 16 (DPS/GF 12–16)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 12, 13, 14, 15 ja 16 (DPS/GF12–16)”. 

8. Sivulla 242, liitteessä V olevan 2 alakohdan a alakohdassa olevan taulukon rivillä, joka 

koskee Maltaa: 

on: 

” 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

pitää olla: 

” 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

”. 

9. Sivulla 242, liitteessä V olevan 2 alakohdan b alakohdassa olevan taulukon toisen sarakkeen 

ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 12, 13, 14, 15 ja 16 (ARS/GF 12–16)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 12, 13, 14, 15 ja 16 (ARS/GF12–16)”. 
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10. Sivulla 242, liitteessä V olevan 2 alakohdan c alakohdassa olevan taulukon toisen sarakkeen 

ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 12, 13, 14, 15 ja 16 (ARA/GF 12–16)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 12, 13, 14, 15 ja 16 (ARA/GF12–16)”. 

11. Sivulla 243, liitteessä VI olevan 1 alakohdan b alakohdassa olevan taulukon toisen 

sarakkeen ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 19, 20 ja 21 (ARS/GF 19–21)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 19, 20 ja 21 (ARS/GF19–21)”. 

12. Sivulla 243, liitteessä VI olevan 1 alakohdan c alakohdassa olevan taulukon toisen 

sarakkeen ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 19, 20 ja 21 (ARA/GF 19–21)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 19, 20 ja 21 (ARA/GF19–21)”. 

13. Sivulla 244, liitteessä VI olevan 2 alakohdan b alakohdassa olevan taulukon toisen 

sarakkeen ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 24, 25, 26 ja 27 (ARS/GF 24–27)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 24, 25, 26 ja 27 (ARS/GF24–27)”. 
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14. Sivulla 244, liitteessä VI olevan 2 alakohdan c alakohdassa olevan taulukon toisen 

sarakkeen ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 24, 25, 26 ja 27 (ARA/GF 24–27)”, 

pitää olla: 

”Alue: maantieteelliset osa-alueet 24, 25, 26 ja 27 (ARA/GF24–27)”. 

15. Sivulla 245, liitteessä VII olevassa a alakohdassa olevan taulukon toisen sarakkeen 

ensimmäisellä rivillä: 

on: 

”Alue: unionin vedet Alboráninmerellä – maantieteelliset osa-alueet 1, 2 ja 3 (SBR/GF 1–3)”, 

pitää olla: 

”Alue: unionin vedet Alboráninmerellä – maantieteelliset osa-alueet 1, 2 ja 3 (SBR/GF1–3)”. 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Rådets förordning (EU) 2023/195 av den 30 januari 2023 om fastställande för 2023 av 

fiskemöjligheterna för vissa bestånd och grupper av fiskbestånd i Medelhavet och Svarta 

havet och om ändring av förordning (EU) 2022/110 vad gäller fiskemöjligheter för 2022 i 

Medelhavet och Svarta havet 

(Europeiska unionens officiella tidning L 28 av den 31 januari 2023) 

1. Sidan 234, bilaga I, tabell 2, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: Unionens vatten i Medelhavet – de geografiska delområdena 1–27 COL/GF 1–27”, 

ska det stå: 

”Zon: Unionens vatten i Medelhavet – de geografiska delområdena 1–27 (COL/GF1–27)”. 

2. Sidan 238, bilaga III, punkt 2 a, tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 1-2-5-6-7 (ARA/GF 1-7)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 1-2-5-6-7 (ARA/GF1–7)”. 

3. Sidan 238, bilaga III, punkt 2 b, första tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 8-9-10-11 (ARA/GF 8–11)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 8-9-10-11 (ARA/GF8–11)”. 
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4. Sidan 238, bilaga III, punkt 2 b, andra tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 8-9-10-11 (ARS/GF 8-11)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 8-9-10-11 (ARS/GF8–11)”. 

5. Sidan 239, bilaga IV, punkt 1, tabellen Högsta fångstnivå uttryckt i ton levande vikt, första 

raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: Unionens vatten och internationella vatten i AKFM:s geografiska delområden 17 och 18 

(SP1/GF 17–18)”, 

ska det stå: 

”Zon: Unionens vatten och internationella vatten i AKFM:s geografiska delområden 17 och 18 

(SP1/GF1718)”. 

6. Sidan 241, bilaga V, punkt 1 b, tabellen, första raden av två gällande MLT (Malta) 

I stället för: 

” 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB4 338 

”, 

ska det stå: 

” 

MLT OTB T-11 EFF4/MED4_OTB3 338 

”. 
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7. Sidan 242, bilaga V, punkt 1 c, tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 12-13-14-15-16 (DPS/GF 12–16)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 12-13-14-15-16 (DPS/GF12–16)”. 

8. Sidan 242, bilaga V, punkt 2 a, tabellen, raden gällande Malta: 

I stället för: 

” 

Malta OTB 15 2 007 5 562 

”, 

ska det stå: 

” 

Malta OTB 15 5 562 2 007 

”. 

9. Sidan 242, bilaga V, punkt 2 b, tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 12-13-14-15-16 (ARS/GF 12–16)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 12-13-14-15-16 (ARS/GF12–16)”. 
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10. Sidan 242, bilaga V, punkt 2 c, tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 12-13-14-15-16 (ARA/GF 12–16)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 12-13-14-15-16 (ARA/GF12–16)”. 

11. Sidan 243, bilaga VI, punkt 1 b, tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 19-20-21 (ARS/GF 19–21)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 19-20-21 (ARS/GF19–21)”. 

12. Sidan 243, bilaga VI, punkt 1 c, tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 19-20-21 (ARA/GF 19–21)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 19-20-21 (ARA/GF19–21)”. 

13. Sidan 244, bilaga VI, punkt 2 b, tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 24-25-26-27 (ARS/GF 24–27)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 24-25-26-27 (ARS/GF24–27)”. 
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14. Sidan 244, bilaga VI, punkt 2 c, tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: De geografiska delområdena 24-25-26-27 (ARA/GF 24–27)”, 

ska det stå: 

”Zon: De geografiska delområdena 24-25-26-27 (ARA/GF24–27)”. 

15. Sidan 245, bilaga VII, led a, tabellen, första raden, andra kolumnen 

I stället för: 

”Zon: Unionens vatten i Alboránsjön – de geografiska delområdena 1-2-3 (SBR/GF 1–3)”, 

ska det stå: 

”Zon: Unionens vatten i Alboránsjön – de geografiska delområdena 1-2-3 (SBR/GF1–3)”. 
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